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Annotauus: [Ipu onucanny rpaMMaTHYECKUX SBJICHUI MHOTHE Y4eOHBIE TOCOOHS CO-
JiepKaT oOmIre mpaBuiia M0 MX HCIIOJIb30BaHUIO M 00pAIlaloT BHUMaHHE O00y4YaroIInX-
csl Ha crocod mocTpoeHus rpaMmarniyeckux Gopm. OHAKO Ha MPAKTUKE 3TH MpaBUIIA
MOTYT OBITh a0CTPAKTHBIMH, HE JAIOUIMMHU TOYHOE WIIM ITOJHOE OIMCAHHE SI3BIKOBBIX
enuHNI. B HEKOTOPBIX cilydasix OOBSICHEHHsI HE COOTBETCTBYIOT NPHMEpaM, B3STHIM
U3 ayTEeHTUYHBIX UCTOYHHMKOB. [IpeIMeToM NaHHOTO MCCIENOBaHMS SBISIETCS MPOOIe-
Ma 3(QQeKTUBHOrO OOYYEHHUSI CTYIEHTOB HES3BIKOBOTO By3a IpaMMaTHKE aHIIIMICKOTO
s3bIka. Llenb crarbu — ommcarbh MeTos OOy4eHUs! aHIIMHCKON TpaMMaThKe C MO3UIHN
CMBICJIa TPaMMAaTHYECKOTO SIBJICHUS U C YYETOM €ro KOHTEKCTYaJbHOTO YIMOTPEOICHHUSI.
Merojonornyeckoil 6a30i MPOBEACHHOTO UCCIEIOBAHUS MMOCITYKUIN HJIEH M KOHIIETI-
UM KOMMYHHKATHBHOTO MOAX0Jia B 00yYEHHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, CO3HATEIbHO-0-
PUEHTHPOBAHHBIN IOAXOX M METOJ KOHTEKCTyalbHOIO aHaln3a SI3BIKOBOTO MaTepu-
ana. OTMeuaeTcst psii IPEUMYIIECTB NMPUMEHEHHs MoaxoJa K OOyd4eHHIO IpaMMaTHKe
MOCPEJICTBOM Pa3yMHOTO OCMBICJICHHS, OTTAJIKHBAsACh OT IIOTPEOHOCTEH W WHTEPECOB
TOBOPAIIETO Tepes U3JIokeHHeM mpaBui. [loka3aHo, 4TO MaHHBIA MOIXOJ MPEIOCTaB-
JSIeT CTyACHTaM BO3MOXKHOCTH HAaOJIIO/IaTh ¥ CPaBHUBATh Pa3HOOOpa3HbIE CIy4yan KOH-
TEKCTYaJIbHOTO YIOTPEOICHNUS SI3bIKOBBIX €NHMUIL, YTO B CBOIO OUEPEAb CO3/1a€T OCHOBY
JUIsL yCBOGHUS HOBOTO JINHIBUCTUYECKOTO MaTepuasa U ero Mociaeyroero nCnoiab30Ba-
HUSl B €CTECTBEHHON KOMMYHUKAIUU. Pe3ynbTaThl UCCIEIOBAHUS MOTYT MPEICTaBIATh
UHTepec IS MpernojaBaTesiell HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, a TaKXKe HcciefoBaresneil, 3aHu-
MaIOMIUXCsl BOIPOCAMM M3Y4EHHs aHIIHMICKOlM rpammaruku. B 3axmrouenue nenarorcs
BBIBOJIBI O TOM, UYTO ONMHUCAHHBIN MOJXOJ AaeT 0ojee TOUHOE ONMUCAHUE 3HAUEHUS WU
YIOTpPEeOIeHUs] TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUH. DTO MO3BOJISIET IIOHSTh JOTUKY M HaMe-
peHMS HOCUTENEH s3bIKa, YTO B 3HAYMTEIILHOW Mepe o0Jieryaer Mpouecc MeXKYJIbTyp-
HOM KOMMYHHKAIIUH.

Joas uutupoBanus: Komenesa U. H. Ontumusanus o0ydeHns aHIIMICKON rpaMMaThKe: OT MPaBUII K Pa3yMHOMY OC-
mbiciienuto // BectHuk KemepoBckoro rocymapcrBeHHoro ynmsepcutera. 2018. Ne 1. C. 201-207. DOI:10.21603/
2078-8975-2018-1-201-207.

SI3bIK — S(QPEKTUBHBIH HHCTPYMEHT, HCIOJIB3yEMBbIH
B [IOBCEHEBHOM KOMMYHUKAIMU. [ paMMaTrKa cocTaBiseT
HEOTHEMJIEMYIO YaCTh SA3bIKa U CIIY’KUT CPEICTBOM MOCTPO-
€HUSI U BBIP@KEHMSI 3HAYCHUs, 0e3 KOTOPOrO0 HEMBICIMMA
JeucTBeHHas kommyHukanud. Ilo yrBepxaenuto X. Hac-
camxu u C. otoc, "0e3 rpaMMaTHKH HE CYIIECTBYET SA3bI-
ka" [1, p. 1]. OnHako Takoe 3asiBJI€HHE HE BO BCE BpeMeHa
nmeno cuiy. ITockonbKy BONPOCH! MpErnojaBaHUs T'paM-
MaTHKH BCET/a BBI3BIBAIM TOPSUYI0 JUCKyccUio B cdepe
SI3BIKOBOTO  00pa3oBaHMs, TO BapbHPOBAIMCH U METOJBI
ee m3yueHuns. Jlo 1970-x rr. akneHT craBuics Ha (opmy
U TPaMMaTHYeCKylO IMPaBHJIBHOCTh PEUYH, a OBJIAJCHUE
SI3BIKOM TIOZIpa3yMeBajo u3ydeHue rpammaruku. Ha ceroa-
HSIIHUN JIeHb (POKYC UCCIIEIOBAHUI CMECTHIICS B CTOPOHY
TOTO0, KaK "NIpUBJICYh BHUMaHUE OOydaroOIMXcs K rpaMMa-
TUKE, OTHOBPEMEHHO Pa3BMUBasi U JAPYTrHe COCTABISIOINE
KOMMYHUKaTUBHON komneteHuun" [2, p. 31]. Takas mocta-

HOBKa BOIpoca TpedyeT paclIMpeHus IPaHHUI] CyLIECTBYIO-
KX ITOJIXO/I0B K M3yUCHHUIO U TIPETIOIaBaHHIO IPAMMaTHKH.

Lens naHHOM cTaThM 3aKIIIOYAETCSI B OMMCAHUU METOAA
o0yueHHs] rpaMMaTHKe aHIIMHCKOTO sI3bIKa HA OCHOBE OC-
MBICJICHHS] TPAMMaTHYECKHX SIBIICHUH, TOHUMaHUSI UX CYTH
B OIPEJICICHHOM KOHTEKCTE, YYUTHIBAs TOTPEOHOCTH U MH-
Tepechl TOBOPSIIEro. JIjist JOCTHIKEHHMSI ATOW LeTH CTaBHT-
cs psia 3anad. Bo-mepBhIX, HAMHM paccMaTpUBaeTCs MOHS-
THE I'pPaMMaTHKH, OCKOJILKY OHO 3aHMMaeT LIEHTPaJbHOE
MECTO B HCCIIeIOBaHNH. Bo-BTOpBIX, naeTcs 000CHOBaHuE,
MIOYEMY HCIIONIb30BaHUE TPaBHJI HE BCEra JaeT MOJHYIO
KapTHHY TOTO WJIM WHOTO TI'PaMMaTH4eCKOTO SIBJICHUSL.
B-TpeTbux, npuBOIATCS MPUMEPBI 00BSICHEHHS pPa3IMUHBIX
rpaMMaTHYECKUX EIUHUI] C aKI[EHTOM Ha CoJepiKalluiics
B HUX cMbIci. HakoHel, aprymeHTHpyeTcs 9pEeKTHBHOCTh
MIPUMEHEHHUS 3a/IaHNH, MO3BOJISIIOIINX CTY/ICHTAM CaMHM
BBIBOJJUTH 3HAYCHUSI SI3BIKOBOIO MarepHaia M HaOIIoiaTh
ero ()yHKIIMOHMPOBAHUE B Ay TEHTUYHOM KOHTEKCTE.
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B nocnennee Bpemst npobiaemMa yCBOGHHUST aHIIIMHACKON
rpaMMaTUKd TPU M3YyUYEHUH BTOPOTO HHOCTPAHHOTO
sI3pIKa HAXOJAMTCS B LIEHTPE BHUMAaHUS KaK OTE€YECTBEH-
HBIX, Tak U 3apy0exHbIX yueHsx: H. 1. OBunHHUKOBO,
0. 0. Beiic u H. C. Cokonosoii, C. B. boronenoroi,
A. C. Bockosckoit u T. A. Kapnosoit, M. Cence-Myp-
cus u Jl. Jlapcen-®pumen, P. Dnnuca, M. Cence-Myp-
cusa, . Jlapcen-®pumen, X. Haccamxu u C. doroc,
K. Kex u 0. Kuma, JI. Hoppunrron-/I»suca u ap. [1-
11]. VuenbiMmu oOocHOBBIBacTCs 3((HEKTHBHOCTH pPas-
JUYHBIX HaMpaBlIE€HUM B paMKax KOMMYHHUKATHBHOTO
MOJIX0/a, JAeJIaeTcsl aKIeHT Ha KOHTEKCTyaJlbHOM HU3yue-
HHUM TPAMMAaTHKH, Pa3yMHOM COYETAHUH DKCIIITUIUTHOTO
W MMIUTHIMTHOTO TOAX0/M0B. Takum o0Opa3oM, Hay4dyHOE
00CyX/IeHHe CBOJIUTCS K TOMY, 4TOOBI HaWTH cpeicTBa
pa3BuTHs TpeOyeMo#l TpaMMaTHYECKOW MPaBHIBHOCTH,
a Takxe CrocOOHOCTH TOAJIEPKUBATH KOMMYHHKAIHUIO,
OJTHOBPEMEHHO HE yMajsds 3HAYUMOCTH Kaxaou. Jlng
pelieHus 3aj1ad, NOCTaBICHHBIX B padoTe, HEOOXOAUMO
YTOYHHUTH COJEPKaHUE MOHATHUSA "TpaMMaTHKa'.

B mpoBoauMoM Huccle0BaHUU MOAYEPKUBAETCS MPH-
KJIQJHOE 3HAYCHHWE I'PAMMAaTHKH, TO €CTh €€ (YHKIHH
U B&XXHOCTH B OBJIaJICHUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. J{anum
KpaTKuii 0030p TEOpPETHYECKUX PabOT OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOeKHBIX CHEUATUCTOB, 3aTParuBalOIIMX B TOM
WM UHOM CTENEHU TPAaMMAaTHUYECKHUI acIeKT.

Brigaromuiics oredectBennslil iuHreuct JI. B. llep-
0a, onMpasch Ha JJaHHBIC TEOPETHUYECKOTO SI3BIKO3HAHNS,
paccMaTpHuBaeT rpaMMaTHKy Kak 'pemepryap CpeAcCTB,
MOCPEACTBOM KOTOPBIX, BO-IIEPBBIX, MO ONPEAEIIEHHBIM
MpaBUIaM BBIPAXKAIOTCS OTHOIIEHUS MEXIY CaMOCTO-
SITEIbHBIMU TIPEAMETaMH MBICIA U TIOCPEACTBOM KOTO-
PBIX, BO-BTOPHBIX, [0 HE MEHEE OMPEIeIEHHBIM ITPaBUIaM
oOpa3syrorcs HOBbIe ciioBa" [12, c. 84].

CTOpOHHHUIIA JTHUYHOCTHO-AESITEIBHOCTHOTO MOAX0/a
Kk oOyuenuto U. A. 3uMHss, onpenensiss pedb Kak CIO-
co0 QopmupoBanus U (OPMYTUPOBAHHSI MBICIH IO-
CPeICTBOM $3bIKa B TIPOIECCAaX TOBOPEHMS, OTMEYaeT
BOXHOCTh BIIAJICHUSI T'PaMMaTHYECKUMH TIpaBUIAMH,
Onarogapss KOTOPBIM BO3MOXKHO CMBICIOBBIp@KCHHE
u cMbIicaoBoe Bocmpusitue [13, c. 127, 131-132]. 3nanue
rpaMMaTHYeCKUX MPABUI NOApa3yMeBaeT ONepUpOBaHUE
SI3BIKOBBIMU CPEIICTBAMH Ha MOP()OJIOTHYCCKOM M CHH-
TaKCUYECKOM ypoBHsX. Tak, Mopdosorust u3ydaer cro-
cOOBI IOCTPOCHHUS CIIOB U3 MOpP(EM, CHHTAKCUC — CTPOE-
HHE CJIOBOCOYETAHUN U MPET0KEHUN.

O 3HaUUMOCTH TPaMMAaTHKH TaKkKe CBUAETEIBCTBYET
cnpaBemnBoe yreepxkacuue [. B. Porosoii, ®. M. Pabu-
HoBHy, T.E. CaxapoBoil 0 TOM, 4TO "HEBO3MOXKHO OTO-
pBaTh TPaMMATHKY OT P4, O€3 TPaMMAaTHKH HE MBICIHTCS
OBJIaJICHUE KaKOH-T100 (hOpMOIi peun, TaK Kak rpaMMaTHKa
HapsIy CO CIIOBAPHBIM U 3BYKOBBIM COCTABOM IPEACTaBIIs-
eT co0oif MaTepuaibHy0 OCHOBY peun' [14, c. 74].

E. H. ComoBoBa o0Opaimiaer BHHMaHHE Ha TO, 4YTO
rpaMMaTUKON H3y4aloTCs 3aKOHOMEPHOCTH H3MEHEHUS
1 COYETaHUs CJIOB, 00pa3yIONUX OCMBICICHHBIE TIPEIIO-
>KeHHUsI WK BbIcKa3biBanus [15, ¢. 101].

He Menee uHTEpecHa Mo3ULMSA OTEUECTBEHHOTO JIMHT-
Bucta u Meronucra P.I1. Munbpyna, paccmarpusarolie-
TO SI3bIK KaK TCHXOJIMHTBUCTHUYECKHH MexaHu3M. B ero
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MOHMMAHUM TIpaMMaTHKa OTpa)kaeT 4YelIOBEUeCKHe B3a-
MMOOTHOIIEHUSI C OKPYXKAIOIIUM MHUPOM IOCPEICTBOM
rpaMMaTHdeckux cpeacTB. IIpuMeHUTENsHO K MeETOAU-
Ke TNpEernofaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB YUYEHBIN BCIE[
3a H. XoMmMckuM wHcIongp3yeT TepMHH 'TpaMMaTH4ecKoil
xomnerenuun". ITo muenuto P. [1. Munbpyna, ona "npen-
CTaBJsIET CO0OIl COBOKYITHOCTh TEOPETUYECKUX 3HAHHMU
(IpaBHIT) W SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX U JOCTa-
TOYHBIX YYalUMCS JJIs1 TOCTPOEHUS MPAaBUIBHBIX WU
YCIIOBHO NPaBUJIBHBIX MPEUIOKCHUH, TOHUMAaHUS IpaM-
MaTUKH OOpallleHHOW K HUM YCTHOI M NMMCbMEHHOH peuw,
MOHMTOpPUHTAa TI'pPAMMaTUYECKUX OLIMOOK, CYyXAEHU
0 IPaBUJIBHOCTH U HEMPABUIBHOCTH CBOUX U UyKUX MPE-
JIOXKCHHUH, a TAaK)Ke BBITIOJIHCHUST TECTOBBIX 3aanui" [16].

IIpomomxkast TOTHKY pacCyI€HHUs O MOHATUH "TpaMMa-
THKa", pACCMOTPUM CHCTEMY "Mearorndeckoii rpaMmaru-
ku" B Tpyaax 3apyOexxHbIX mccienosareneil. Tak, K. Kek
n 0. Kum omnpezensior ee kak o0JacTh MCCIEAOBaHUM,
HMMEIOIIYI0 OTHOIIEHHE K TOMY, KaK IpaMMaTHKa MOXET
MpernonaBarbest Hanbosee d3PPEKTUBHBIM crtocoooM. OHU
MOAYEPKUBAIOT 3HAYUMOCTB TpexX 0oibIINX cep: oBiaje-
HUE TPaMMaTHKOI BTOPOTO MHOCTPAHHOTO sI3bIKa (HU3yde-
HUE), 00yYeHNEe TPAMMaTHKE BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI13bI-
Ka (mpernojaBaHue), a Takxke ee onucanue [2, p. 1].

AMEpUKAHCKUN JIMHTBUCT HOBO3EJIAHJCKOTO IMPOUC-
xoxaenus C. TopHOepu MOAXOAWT K IpaMMaTHKE Kak
K ONUCAaHHUIO TPABUI AN COCTABICHUS MPEITIOKEHUN
C Y4eTOM 3HAYCHUH, KOTOPBIE 3TH (OPMBI IEpPENaloT.
B nanHOM ciywae moHaTHs "rpamMaruka' u "mpasuia
CHMHOHUMMYHBI [17, p. 13].

Heckonbko MHOTO B3MIAga MPUAEPKHUBACTCA aMepH-
kaHckuil meronuct M. Jlapcen-dpumeH, yuuThIBaromas
JUHAMUYECKUH XapakTep rpaMMaTuku. /[ Hee OHa CBs-
3aHa 0O0JIbIIE C YeJIOBEYECKUMH KaueCTBAMH, YEM C OKOH-
YyaTeJbHBIM CIUCKOM MpaBWJI U UCKItodeHuil. I'pamma-
THKa TMO3BOJISIET HaM BBIOMPATh, KaK MBI MPEICTABISIEM
cebs MHpY, OJHOBPEMEHHO ONpEeIsis HHIUBUAYalb-
Hyto ugeHtuuHocth [10, p. 142]. Ecnu BHHUMaTenbHO
n3yuuTh noHatue "rpammartuku" JI. Jlapcen-®dpumen,
CTAHOBUTCSA SICHBIM, UTO OHA HE paccMaTpUBAET €€ Kak
oOnacTh 3HAHMS, a BOCIPUHUMACT KaK HABBIK HJIU IIPO-
1[ecc, B KOTOPOM CTYAEHTHI y4aTcsl UCIOIb30BaTh TpaM-
MaTHKY OCMBICIICHHO B PAa3JINYHBIX CUTYalUIX OOLICHHUS.
CopepxaHue NOHATHUSA "TpaMMaTUKH" Tyullle nepefaercs
B aHIVINHCKOM SI3bIKE TJIarojIOM, YeM CYIECTBUTEIbHBIM,
MOCKOJIBKY ATO HE SIBICHHE, a TO, YTO JIFOAU BOCIIPOU3BO-
14T B xoae komMmyHukauuu. ITosromy . Jlapcen-®pu-
MEH Ha3bIBaeT 3To '"grammaring", CHOCOOHOCTBIO HC-
MOJIB30BaTh I'PAMMATUUYECKHE CTPYKTYPBl OCMBICIEHHO,
TOYHO W MPaBUIIBHO, BBIPAXKasi TEM CaMbIM CBOH ITOTPEO-
HOoCcTU. J[MHaMHuecKas MPUPOJa O3HAUYAET, 4YTO TpaMMa-
THKa ¥ SI3BIK ITOCTOSIHHO M3MeHstoTcs. [lomumo dopmbl
1 3HAYCHUS MPENoAaBaTelsiM ClIeayeT OCBEAOMISTh CTy-
JICHTOB O JOJDKHOM HCIHOJB30BAHMM TPaMMaTHYECKUX
¢dopmM, a TakkKe O TOM, IOYEMY OIpEJeICHHbIE (HOPMBI
Oosiee MOAXOASIINE, HEXKEIU IPYyTHe B Pa3IUYHBIX CH-
Tyauusx. B Takom ciydae MOXHO TOBOPUTH HE TOJBKO
0 MPaBHJIBHOM HCIIOJIb30BAHUHU I'PAMMaTHYECKUX (GopM,
HO ¥ 00 OCMBICIICHHOM YNOTPEOICHUH SI3bIKOBOTO Cpejl-
CTBa B ONpeneleHHOM KoHTekcTe. CieaoBareiabHO,



Becmuux Kemeposckozo cocydapcmeennozo ynusepcumema * 2018 « Ne 1

¢dopma, 3HaYeHHE U YNOTPEOJIEHHE COCTaBISIOT TPHU
WU3MEPEHHUS SI3bIKA, U BCE OHU SIBJISIIOTCS COCTABIISIOLIM-
mu "grammaring" [10, p.34-35]. Oxnako, npuHUMas
BO BHUMaHHUE 3TH "u3MepeHus", oOydueHHE HHOCTpaH-
HBIM $13bIKAM MOXKET 0Ka3aTbCsl MPOOJIeMaTHYHBIM, 0CO-
OCHHO B OTHOIIEHHUM HCIIOJB30BaHUS IPAMMaTHYECKHX
¢dopm B onpeneneHHOM KoHTekcTe. [1o Muenuto /1. Jlap-
ceH-OpuMeH, U MBI €ro pasaeisieM, MpernoiaBaTesIu aH-
[T CKOTO SI3bIKA, /U1 KOTOPBIX OH HE SIBIISIETCS POJHBIM,
MOTYT HE UMETh JOCTATOYHO ONBITA B IIPAarMaTHYeCKOM
n3MepeHuu rpammaruku [10, p. 48].

B nanHO# paboTe MBI OImUpaeMcsi Ha HCCIEAOBaHMS
J. Jlapcen-®pumeH B 00IacTH rpaMMaTHKH U CUUTACM,
YTO JIIOIU HYXXJIAIOTCS B €€ U3YYCHUU C IEJIbI0 TUIOA0T-
BOPHOTO W YCIICHIHOTO OOLIeHHUs, YTO MOApa3yMeBaeT
nepefady cmbiciia U ero BocupusitTus. CliegoBaresbHO,
JUIsl JOCTYDKEHMS ATOH 1IeJM HEeoOXOIUMO MPEI0CTaBUTh
00y4aronMcsl BOSMOKHOCTD TPAKTHKOBATHCSI B HCIIOJb-
30BaHHMU I'PAaMMaTHYECKUX CTPYKTYp B 3HAUUMBIX, Peajb-
HBIX M HAIOJIHCHHBIX CMBICIOM KOHTeKcTax. IlosTomy
3ay4rBaHUE M ITOBTOPEHHE NPABWJI HEIOCTATOYHO JUIsI
ycremHoro o0y4yenusi. Takum o0pa3oM, CTyJEHTaM JIer-
4e NMEePEeHOCHTh YCBOCHHBIE B KJIACCE HABBIKH B CUTYallUN
peaspHOTO OO0IIEHUs. BMecTe ¢ TeM NOIDKHO yAesThes
BHUMaHHE W Ba)XHOCTH TPAMOTHOTO O(OPMIICHHUS BbI-
ckaspiBaHuil. OJTHAKO MEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHHE HUMEET
TOT (haKT, 4TO rpaMMaTHKa — ITO HE TOJIBKO MpaBWIIa WIN
MEXaHMYECKUE HAaBBIKU 0 MX HCIOJIb30BaHMIO, HO M UH-
CTPYMEHT, MO3BOJISIOIINI BBIPaXKaTh OTTCHKHM 3HAUYCHHMH,
oTIpeJieJIeHHbIE HAMEPEHHs, PeakMi 4eJOBeKa Ha Mpo-
ucxopsuiee. CoOTBETCTBEHHO, BCTAET BONPOC 00 aibrep-
HaTHBHOM METOJIE NPENoIaBaHusl ¥ MOHUMAaHUs rpaMma-
THUKH, KOTOPBIA ToMor Obl oOydarommmcst 3pQeKTHBHO
HCIIOJIB30BATh SI3bIKOBBIE CPEJICTBA B OOIICHHH.

Mpsl paccMoTpuM HanOojee MPOOIEMHbBIE CHTyaluu
HCIOJBb30BAHMUS HEKOTOPBIX I'PAaMMaTHYECKUX SIBICHHH,
C KOTOPBIMH CTAJIKMBAIOTCS CTYACHTHI MJIaJLINX KypCOB
B IIpOllecce N3YyUEHHUsI TpaMMaTUKU Ha (akyabreTe Mex-
JYHapOoaHOTO OM3Heca M JeJI0OBOr0 aIMUHUCTPUPOBAHUS
MI'MMO (V). OTmeruM, 4TO BHUMaHHE K IparMaruyie-
CKOMY acCIIeKTy HMCIIOJIb30BaHMs IPaMMaTHUYECKOH CTPYK-
TYpbl MOXKET 3HAYUTEIHHO OOJIETYUTh YCBOCHHE S3BIKO-
BOTO MaTepualia.

[lepexonst K cyTH 3TOTO METO/a@, CTOMT ONMHCATh Iie-
JIarOTUYECKUE YCIOBUS, B KOTOPBIX MPHUXOAUTCS TPEIO-
JlaBaTh rpaMMaTHKy. Y CTYACHTOB OHA YacTO aCCOILMH-
pyeTcst ¢ IpaBHJIaMH, MPEIOCTABISIONMIMH UM YyBCTBO
0€3011acCHOCTH, TO, HA YTO MOYKHO OTIEPETHCS B CHUTYallt-
SIX oOLIeHWsT HAa MHOCTpaHHOM si3bike. [IpaBuia conep-
Kar TOJIe3HbIe YKa3aHMs Ha TO, KaK YCTpOeH s3bIK. O-
HAKO CYIIECTBYIOT OTPAHUYCHHS UX IIPUMEHECHHUS.

Kak ObIJ10 3asIBJICHO BBILIE, AaHIINHCKUH SI3bIK TTOCTOSH-
HO MEHSIETCSI, U B CBSI3U C ATUM CTAaHOBUTCSI OYEBUIAHBIM,
YTO HEKOTOpBIC MpaBHia OOJIbIIEC HE JEHCTBYIOT B SI3bI-
KOBO# JIEHCTBHUTEILHOCTH U COOTBETCTBEHHO HE MOTYT
MIPEANUCHIBATh TY MM WHYIO (GOpPMY Ul YIOTPEOICHHUS.
Hanpumep, ecnu CTyAeHTBHI NPU W3YyYEHWH BpPEMEH aH-
IJIMHACKOTO SI3bIKa BBIYYWIIN MPABHUIIO O TOM, YTO IJIAroJibl
COCTOSIHUSI HE YNOTPEOISIOTCS B TPOJOJDKEHHOM aCIIeK-
1e (the continuous aspect), TO Tpu BCTpede ¢ (pasoit

1 am loving every minute of this class MOTYT TIO4yBCTBO-
BaTh ce0sl pacTepsIHHBIMU. BOJBITHHCTBO K€ HOCHUTEJEH
AHIITUICKOTO SI3bIKA COTTIACHUITHCH OBI ¢ TEM, YTO COUETAHUE
MPUYACTHUS] HACTOSIIETO BPEMEHH C TJIATOJIOM COCTOSIHHUS
nepeaaet d3PPeKT YCHUICHHS YyBCTBA, BRIPAKCHHOTO IJIa-
TOJIOM 0 love, UK TOBOPUT O BPEMEHHOM XapaKTepe 3MO-
[UOHATBHOTO COCTOsTHMSL. CTOUT OTMETHTh, YTO BO BPEMs
OCBOCHHSI AaCIEKTHO-BPEMEHHON CHCTEMBI aHIIHICKO-
ro si3bIKa CTYJACHTAMH 3ajiaua MPEIoaBareiisi CBOIUTCS
K TOMY, 4TOOBI MOKa3aTh OOYyYalONIMMCSI HE TOJBKO OC-
HOBHBIE 3HAUEHUsI, HAIIPUMEP, MPOIOHKEHHOTO aCIeKTa,
HO W 3aTpOHYTH "mepudepuitHbie”, KOTOpbIEe HE TaK o4e-
BuHbI. Tak, ynoTpeGieHune riaroyia B aCeKTe continuous
HajeaaeT ero "coObITUINHBIM" CMBICIOM. MOXXHO HaAOIIIO-
JIaTh WCIONB30BaHKE TJIATOJIOB COCTOSHUS B MTPOIOIKEH-
HOM acCIeKTe ¢ IeJIbI0 BBIPA3HTh:

a) MaHepy [OBEJICHUS B ONPEICIECHHBI MOMEHT
B MPOTHBOIIOCTABIICHUE ¢ 001IeH ¢. g. He s being rude;

b) MI3MEHEHHE COCTOSHHSI CO CMEIICHHEM aKICHTa
Ha BBIPAYKEHUU WHTEHCUBHOCTH JICHCTBHSI BO BPEMEHHU €. g.
I’'m understanding less and less about life, the older I get;

C) OrpAaHUYEHHYIO JUTUTEILHOCTD JCUCTBUSA €. g. Are
you understanding this?;

d) co3HarenpHy0 MPUYACTHOCTH €. g. What we are
seeing is a red dwarf star;

€) aKIICHT Ha MPaBJ0MOI00HOCTH, )KUBOCTH ACHCTBUS
e. g. One night in the middle of the night, I'm hearing
dripping;

f) BexnuBOe OTHOLICHUE €. 8. Are you liking it?;

g) cMsITYeHUE KPUTUKH €. g. [ like the first piano notes,
but I'm not liking it where the strings come in;

h) HeHaBs3uMBOEC OTHONICHUE €.g. [ was just wanting
to invite you to a gathering... (answering machine
message) [7, p. 121].

Kak MbI BUAUM, CIIEKTP yIOTPEOIEHUs aclekTa conti-
AUOUS HAMHOTO IIUPE, YEM 3asiBICHO B OOJBIIUHCTBE
y4eOHUKOB 10 TpaMMaruke. YToObl pa3BUTh y CTYJAEHTOB
BOCIPUUMYHBOCTH K KOHTEKCTYAIbHBIM PAa3JIHUUsIM B UC-
MOJIb30BAHUM H3YYaeMBIX CTPYKTYp, MOKHO Tpejsiararhb
yIPaKHEHUS, KOTOPbIE CTAaBST LENbI0 OMPEIEIUTh 3Ha-
YyeHue, BhIpaxkaeMoe (HOPMOH, MOHITH MOTHBBI TOBOPSI-
mero. [IpuBegem npumep taxoro 3amanus. Explain the
differences in meaning between the sentences in each
of the following groups, referring where appropriate
to contexts in which one or other might be preferred:

1) Are you wanting to go home? |/ Do you want
to go home?;

2) Are you liking the concert? | Do you like the
concert?;

3) She always brings me flowers. / She’s always bringing
me flowers;

4) He’s got a bath. /| He has a bath. | He’s having
a bath [18, p. 197].

YacTo mpaBuia MpEACTaBICHBl KaK OObEKTUBHAS WH-
(bopmarusi, IPEeTeHAYIOIAs Ha UCTHHY, XOTS ¥ TYT Y4acTO
BCTpEYaeTCs mpeyBennueHue. Tak, CyIecTByeT YTBEpXK-
JICHUE O TOM, YTO HYKHO Pe0OPa30BBIBATE MPSAMYIO PEUb
B KOCBEHHYIO ITyTEM COTIIaCOBaHMs BpeMeH. B 1o xe Bpe-
Msi TIPAaBOMEPHO TOBOPUTh W O HEM3MEHEHHUHU TIArojib-
HOW (DOPMBI, €CITH TOBOPSAIIAN XOYET JAOHECTH IO CITy-
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[IAOIIET0 MBIC/b, YTO OOCTOSTENhCTBA HE HW3MCHUIIHMCH
C MOMEHTA yTBEPKACHUS Kakoro-nubo ¢akra. Hampumep,
I’m tired — He told me that he is tired (he is still tired).

AHaU3Upyst CIOKUBIIYIOCS CHUTYallMIO B MpEroaBa-
HUHM TPAMMATHKH aHTIHICKOTO S3bIKA, MBI CUMTAEM OTYa-
cTH cripaBeTuBbIM yTBepskaeHue J[. Hoppunrron-/aBuca
0 TOM, YTO MpaBHa UMEIOT TEHCHIIUIO (POKYCHPOBATHCS
Ha TpaMMaTHKE OJTHOTO MPEUIOKEHHUS, TOCKOIBKY HU3BJIe-
YCHBI U3 HEAYTCHTHYHBIX UCTOUHUKOB [11, p. 39]. Pabota
C KOHTEKCTOM BBICKa3bIBAHHS MMO3BOJISIET DIIMMHHUPOBATH
oZI00HYI0 MpoOIeMy M paccMaTpUBaTh rPaMMaTHIECKOe
SIBJICHUE B paMKax TEKCTa, OMpPEIEIHB €ro IeNb, KOMY
OH azpecoBaH M A(PQEKT, NMPOU3BOAUMBIH Ha CIyIIaro-
[Ier0 WJIM YUTAIOIIEro. B kauecTBe mpumepa mpuBeaeM
paznuune B ynorpedneuuu "used to" w "would" mpu-
MEHHTEIBHO K BBICKAa3bIBAHUSAM, OTHOCSIIUMCS K TPO-
memeMy BpeMeHu. Ha ypoBHE MpeIIOKEHHUS Takue
¢bpa3ssl, kak My father used to exercise every morning /
My father would exercise every morning eapa v pa3iu-
YHMBI [T0 CMBICITY, TOCKOJIBKY MEPEAAI0T MOBTOPSIONIEECS
neiicteue B mpouutoM. Ho st pasznuyenust atux Gopm
XOPOIIMM MOJACIIOPEEM OYIET CIYKHUTh KOHTEKCT. Tak,
K. Cy, uccrnenyst IpuUpoay YHOTpeOICHUS MOTATbHBIX
dopm "used to" / "would", npumien x BIBOLLY, 4TO OoJiee
SKCIUTMIMTHAS "used to" Oomblle ymorpedmsercs s
0003HaYEHUS TPAHUIIBI DMTU30/1a W YCTAHABIMBAET PaM-
KH JUTsI TIOBTOPSIIOIIETOCs IEUCTBHSI B TPOILIOM. B TO Bpe-
Ms Kak Oojiee ycinoBHas Gopma "would" pa3BuBaet Temy,
nononHsis ee AetansimMu [19]. B sTom 3HaueHun oHa K-
BUBAJICHTHA MPOCTOMY MpOIIeaeMy BpeMeHu (the past
simple). Tak, HWKCPUBEACHHBIA TEKCT, TJC TOBOPSIIIUI
OTHCHIBAET JUCKPUMHUHAIIUIO, ¢ KOTOPOH OH CTOJKHYJICS
peberkom B CIIIA, CBHIECTENBCTBYET O TAKOM Pa3IHUHH.
"The bad thing was they used to laugh at us, the Anglo
kids. They would laugh because we’d bring tortillas
and frijoles to lunch. They would have their nice little
compact lunch boxes with cold milk in their thermos and
they’d laugh at us because all we had was dried tortillas.
Not only would they laugh at us, but the kids would pick
fights" [7, p. 169].

XopomIo M3BECTHO, YTO Ha O0yYaroleM JICKHUT OOJb-
masi OTBETCTBEHHOCTh 3a TO, KaK MPEJCTABIATh MaTe-
puan. HeBo3MOXKHO pacckazarb O S3bIKE BCe, Jae eCiu
ObI MpenojaBaTe UMEIH HEOrPAaHUYEHHOE BpEMs, MO-
CKOJIBKY SI3BIK TOJIBEPIKEH H3MEHEHHUsIM. BMecTo 3TOro
CIIEyeT MPUAEPIKUBATHCS 3APABOTO CMBICIIA B TOM, KAKHM
CrocoboM 00BSICHATH TPAMMAaTHYeCKue siBjIeHus. [Ipons-
JIIOCTPUPYEM JIAHHOE TOJIOKEHUE MPUMEPOM H3yUYCHHUS
[JIaTr0JIOB, TPEOYIOIIMX Mocie ceOs b0 TepyHIus, 00
uHGuHUTHBA. OOBIYHO CTYJCHTAM JAeTCsl sl 3aIOMUHA-
HUSI CIIMCOK IJIArOJIOB, KOTOPbIE YIOTPEOISIOTCS TOJIBKO
¢ uanuauTUBOM (aim, dare, expect, hope, intend u npy-
rue), repyanueM (admit, appreciate, defend, deny, enjoy
U JpyTHE), a TAKIKE KaK ¢ MHOUHUTUBOM, TAaK M C T€PYH-
mueM (begin, continue, forget, hate, try u npyrue). OnHa-
KO MBI MOYKEM YTBEPIK/IaTh, 4TO TaKas Iojaya Marepuaa
JIOXKUTCS TSDKENIBIM OpeMeHeM Ha 00ydJaroluxcs u, K COo-
KAJCHUIO, HE TapaHTHPYeT OCO3HAHHOTO BHIOOpa TOTO
WJIK MHOTO CPEJCTBa B Mpoliecce KOMMYyHUKanuu. bomiee
MPOMYKTUBHBIM OyJeT CEMaHTHYECKOE OOBSICHEHHE, TaH-
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Hoe JI. boruamkepom. MH(UHUTHB, KaKk paBUIIO, cove-
TaeTcs ¢ IarojaMu, o003HaYalOUIMMU THIOTETHYECKHE
COOBITHS, HE CBEPIIMBIIUECS, OTHOCSIIMECS K Oymyrie-
My, B TO BpeMs Kak T€pPYHIUH — C pealbHBIMU, SIPKUMH,
npouctieqmuMu  coobitusimu [20]. JIpyrumu  ciioBamu,
MOXHO CKasaTh one can aim to go, IOTOMY YTO B MO-
MEHT pedH JIeiiCTBHE, BEIPAKEHHOE IJIaroJIoM f0 go, elie
He npowusolo. HanpoTus e, eciu neiicTBUe yxkKe cBep-
HIMJIOCK, yIIoTpeonseM one can admit going. C riaroia-
MU, KOTOPBIC YHOTPEONISFOTCSI ¢ MHPUHUTABOM M TEPYH-
JIeM, aKIEHT JIeJlaeTCs TaKXKe Ha Peaan3annio JeHCTBHS.
Bospmem B kadecTBe mpumepa fry.Tak, paccMOTpeB JiBa
npemioxenuss Peter tried to go to Oxford | Peter tried
going to Oxford, MOXHO 3aKJIIOYHUTh, YTO B TIEPBOM IPE/I-
JIOKCHHUH TOJIpa3yMeBaeTcs, 4To [luTtep XOTen yduThes
B Okcdopne, HO He MOCTYNWII Tyna, a BO BTopoM — [1u-
Tep yuuicst B Oxcdop/e, HO He 3aKOHYUII CBOE 00yUeHHE.
He Bcerma ymaeTcss NPUMEHHUTH NPUHIUIT PA3IAYCHHS
B YIOTPEOICHUY IJIarojia Wik WHOUHUTHBA, MPETOKCH-
Heiii J[. BonuHmkepoM, HO Bce jke OH 3HAKOMHUT oOydva-
FOILIUXCSL CO 3HAYCHUSIMHU, KOTOPBIC 3aJI0KCHBI B UCIOJb-
30BaHUU 3TUX IPAMMATHUYCCKHUX SIBIICHUH, YTO B CBOIO
odepe/b B OOJIBIINHCTBE CIIydaeB 00JieryaeT BOCIPHUITHE
HaMEPCHUN TOBOPSIICTO HIJIM MTOMOTaeT B O(GOpMICHHH
MTOXOIAIICH UICH ISl BRICKA3bIBAHHSL.

IMomumo cMernennst HOKyca BHUMAHISI C TIPABUJI HA Pa3-
YMHOE OCMBICJICHAE TPAMMaTUYCCKUX SIBICHUN M pac-
CMOTpEHHE NMPUYMH UX YHOTPEOJIeHNsT 0COOYI0 BaKHOCTh
nproOperaeT HEOOXOAMMOCTh M3MEHHUTH B3IV 00ydYa-
FOIIUXCS HA MPEIMET IPaMMAaTHKH, BOBJICYb MX B IMOCTH-
JKCHHE CKPBITOTO CMBICIIA I HAYYUTh Pa3yMHO MPUMCHSITh
Ty WIM HHYIO TpaMMaTuieckyro Gopmy. [lo Hamemy MHe-
HUIO, JJIsS 9TOTO BAXKHO HAJICIHUTH CTYJICHTOB BO3MOXKHO-
CThIO camMHuM (OpPMYTUpPOBATH IpaBHIIa, BBICTPAMBATH
TUIOTE3bl YIMOTPEONCHUS TPaMMATHYCCKOU CTPYKTYPHI,
HaOmronaTh 3a ee (PyHKIMOHWPOBAHHEM B ayTEHTUYHOM
KOHTEKCTE, a TaK)KE y4acTBOBaTh, HAIIPUMEP, B POICBBIX
urpax Ha OCHOBE COJICPXKAaHUS Ta3€THBIX CTaTeH.

OnbIT paboThl aBTOpa IOKA3bIBACT, YTO CIICJOBAHUE
9TOMY MPHHIHUIY IMO3BOJSET HECTAHIAPTHO MOIXOIHUTH
K paboTe cO CTyICHTaMH HaJl TOW WM WHOW rpamMMaTH-
4yeckor TeMoi. Bo3pMeM B kauecTBe mpumepa defining /
non-defining relative clauses — OTPaHHYUTCIIBHBIC
U PacCIpOCTPAHUTEIbHBIC OINPEACIUTEIbHBIC MpUIa-
TOYHBIC TpEATOKCeHHsI. UTOOBI MPEACTABUTH PA3HUILY
B WX YIOTPEOJICHHM W TMOMOYh OOy4YacMbIM BBIBECTH
MPaBWIIO CaMHM, IMpernojaBarelib o0pamaercss K Kiaccy:
"If you don’t speak Russian stand up". OnuH U3 CTy-
JICHTOB OIMCBIBACT CUTYAIMIO, IPOUCXOJSIIYIO B Kilacce
(4TO IENIAIOT CTYJCHTHI, KOTOpBIE T'OBOPST IO-PYCCKH):
The students who speak Russian are seated. Ilpenionasa-
TeNb JaeT JanbHeninee ykasauue: "If you speak English,
remain seated" W TMPOCHUT CTyACHTa OMHUCATh, YTO Jeja-
0T CTYICHTBI, KOTOpBIC TOBOPST moO-aHrIuiicku: The
Russian-speaking students, who also speak English, are
seated. IlpenonaBaresnb IPOCUT 00YYAIONIMXCS CPAaBHUTH
9TH JIBa TPEUIOKCHUS. MEHSeTCsS JIW MX CMBICI, €CIH
yOparh OIpeaeIuTeIbHbIC MPUIATOYHBIC MPEIIOKCHUS.
B mepBoM ciiydae CTYACHTHI MPUIILTH K BBIBOLY O TOM,
YTO CCJIM MUIIYIIHA €ro OMYCTUT, YUTAIONIUI HE y3HACT
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0 KaKuX CTYACHTaX UACT pedb, TO €CTh OHO HECET OCHOB-
HYIO CMBICIIOBYIO HAarpysky. Bo BTopom ciydyae uuTaro-
ieMy He 00s13aTeNIbHO 3HATh HH(POPMALIHIO, COICPIKAIILY-
10CS B OMPEIEIUTEILHOM MPUIATOYHOM TMPEIOKCHUH,
HO C €€ BKIIIOUEHHEM B CTPYKTYPY MPEUIOKEHHS OH / OHA
3HAET OOJIBIIE O TOM, YTO ATH CTYJAEHTBI TOBOPSAT U TO-aH-
ruiickd. Ha 3TOT pa3 mpuparodHoe NpemsIoKeHUue I0-
MOJHSIET [IABHOE, M €CJIH €r0 YAaJuTh, TO YUTAIOMIEMY
BCE PaBHO OYJ/IET MOHSITHO, O KAKUX CTYJCHTAX UJET Peub.
COOTBETCTBEHHO, OTPAHUYMTENbHBIE  OMPEICITUTEIb-
HBIE TMPEJIOKEHUS HE BBIJACISIOTCS 3aMsiThIMH B OTIIH-
Yre OT paclpoCTpaHuTeNbHbIX. Benen 3a M. IIapporTtom
MBI CUYHATAEM, YTO MOKHO MOMOYb CTYJECHTAM Y3HABATh
U TMOHUMAThH YMOTPEOIEHUE OMpPEAETUTENbHBIX PUIa-
TOYHBIX MPEIOKEHUH, PUBJIEKAS UX BHUMAHHE K TOMY,
KaK OHU HCIOJB3YIOTCS B €CTECTBECHHOW KOMMYHHKAIIUU
U ayTeHTUYHBIX TekcTax [18, p. 406]. B pamkax nanHoit
TEMBI CTYICHTAM MPEJIaraeTcsl MPOYUTaTh CTaThio 0 Pu-
yapje Tanepe, maypeare HobeneBckoii mpeMuu B 00nactu
9KOHOMUKH 3a 2017 T., ¥ MOJUEPKHYTHh MIPUMEPHI OrPaHU-
YUTENBHBIX M PACIIPOCTPAHUTEIBHBIX OMPEACTUTEIBHBIX
MPUATOYHBIX, & TAK)KE YKa3aTh, C KAKOW IENbI0 aBTOP
CTaThd UX HMCIOJB30BaJ, OOPAaTUTh BHUMaHUE HA paccTa-
HOBKY 3amsThixX [21]. [Ipumepom non-defing clause moxer
CIIy’)KUTh Tipejuioxkenune: Asked at the news conference
Monday if he thought this observation applied to the
U.S president, who had success as a business executive
before entering politics, he said: "As to President Trump,
1 think he would do well to watch that movie". K defining
clauses OTHOCSITCS CICAYIOININE TPEITOKCHHUS:

Under that model, many employees who resist
immediately raising the portion of their salary put
into retirement accounts will agree to raise their
contributions in the following year and usually continue
with the higher level.

Thaler's contributions include studying the "limited
rationality" trait that includes behavior such as the
unwillingness to pay off high-interest credit card debt
from a low-interest savings account.

Thaler is not the first behavioral economist to win
the Nobel. In 2002, the award went to Israeli-American

Jlureparypa

psychologist Daniel Kahneman who used psychological
insights to study how people make economic decisions.
JUis WCTHONB30BaHUS B PEYM OTHX TIPAMMATHUCCKHX
CTPYKTYp CTYICHTBHI MOTYT HPUHSATH yY4acTHEC B POJCBOU
urpe, TpeOyromel 1Byx ydacTHUKOB — Puuapna Tanepa
U KypHaJIucTa, Oepyliero y HEro MHTEpBBIO. B momon-
HEHHUE K ATOMY CTYACHTAM MOXHO MPEJIOKUThH HalKca-
HHUE CBOEH COOCTBEHHOM CTaThbW 00 M3BECTHOM YEJIOBEKE
C IPUMCHCHHEM M3YyYEHHBIX KOHCTpyKIuii. [Ipencranis-
€TCsl OYEBHHBIM, UTO TOAOOHBIC 3a/JaHUs JCTArT 00y-
YaIOIIUXCS BOBJICUCHHBIMHU B COJCPIKAHHE TEKCTOB, MO-
TUBHPYIOT MX Ha YIIyOJIICHHOC MOHUMAHUE 3aTPOHYTHIX
BOIIPOCOB ¥ 3aCTaBISIOT TINATCILHO BHIOMPATH SI3BIKOBBIC
CpeICcTBa IS TIepeIavyn HY)KHOTO CMBICTIA.

IToxBoOas MTOT JAHHOMY HCCIICIOBAHUIO, CIIEYET OT-
METHUTh, YTO ONMHUCAHHBIN MOIXO] K OOYUYCHHIO TpaMMa-
THKE aHTIIMICKOrO sI3bIKa MO3BOJISICT HE COCPEIAOTOYH-
BaTh BHUMAaHHUC CTYJCHTOB Ha OINPEACICHHOM IpaBUIIC,
a MoOyX1aTh X BUICTh Pa3yMHOE 0OBSICHCHUE, CTOSIICE
3a ymoTpeOJICHHEM TOr0 MU WHOTO TpaMMaTHYECKOrO
siBeHusl. J{pyruMu cioBaMu, 0Oy4YaroOUUXCs CTOUT Ha-
MPaBJISTh B CTOPOHY PACKPBITUS CMBICJA: TOYEMY TOBO-
PAIIUI UK TUITYIIHE BRIOpa (-a) ompeaeieHuyo dop-
My, ¥ YTO TOJ] 3THM OHU MMEIHU B BHIY. DTO IMOMOTAET
CTyJCHTaM OCO3HAaTh, YTO TPAaMMaTHYCCKUNA BHIOOP 00y-
CJIOBJICH HE TIPaBUJIAMH, a TEM, YTO XOUYCT BBIPA3UTh IO-
BOPSIIHHA (MUAITYIIUH). DTOMY HaXOJUM HOJATBEPIKICHUC
y M. Jlprouca: nemo He B TOM, YTO CHayaja MOSBISCTCS
MPaBUJIO, a SI3BIK JOJHKCH MOJCTPOUTHCS MO HEro. A Ha-
000pOT — S3BIK TEPBOHAYANICH, U TpaMMaTHKa JIOJDKHA
onuceiBaTh ero. [IpuHMMas 3TO BO BHUMaHHUE, BCE
TO, 9YTO BOCIPOU3BOAHUT B CBOCH PEYM OMBITHBIH HOCH-
TEeJb SI3bIKa, MOXKET OBITh U3yUCHO U omucaHo [22, p. 23].
Takum 00pa3oM, MOHMMAsS CMBICI YIOTPEOICHUS TpaM-
MaTHYECKOW KOHCTPYKIIHUHU, CTYICHTHI y4aTcsl BUACTH JIO-
TUKY, KOTOPOW TPHICPKUBAIOTCS HOCHUTEIH HEPOITHOTO
UM SI3BIKa. DTO MOXET MOMOYb MM IPEICTaBISATH MUD,
KaK 3TO JICJIAI0T TOBOPSIIIIAE HA ATOM sI3bIKE JIFou. bornee
TOTO, 3TO 00JIerYyaeT YCBOCHHE s3bIKa, a TAKXKE CIIOCO0-
CTBYET YCIIEXy B MEKKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIUH.
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Keywords: English Abstract: When describing grammar phenomena, many course-books comprise rules
grammar teaching, of thumb and turn students’ attention to the construction methods of grammar forms.
communicative approach, = However, in practice these rules can be abstract, not giving precise or full explanation
rules, reason-based to the language units. In some cases explanations don’t correspond to the examples
approach, meaning, from the authentic sources. The subject of this research is the problem of the effective
context, intercultural teaching English grammar to the students of non-linguistic universities. The purpose
communication. of the article is to describe methods of teaching English grammar from the standpoint

of meaning of the grammar phenomenon and taking into consideration its contextual use.
The current research is based on the ideas and concepts of the communicative approach
to language teaching, conscious-raising approach and the method of the contextual use
of language material. The paper features a number of advantages of the reason-based
approach over the presentation of the rule. The approach enables students to notice
and compare different contextual use cases of the language units. Therefore, it lays
foundation for internalization of the new linguistic material and its further use in real
communication. The results of the research can be of interest to both foreign language
teachers and to the researchers dealing with English grammar learning. The conclusion
is that the approach in question gives a more precise description of the meaning or use
of grammatical constructions. It allows one to understand native speakers’ logic and
intentions, which significantly facilitates intercultural communication.
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